
TACSLIDE HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL TACSLIDE SIG
SAUER P226-BLACK-RIGHT HAND

Galco’s TacSlide™ combines steerhide and Kydex® for a belt holster that is fast,
concealable, and very economical! The wide spacing of the 1 3/4” belt slots pulls
the handgun in tight to the body for excellent concealment. The TacSlide’s
silhouetted, belt-slide design accommodates multiple barrel lengths on the same
basic frame size while simultaneously minimizing overall bulk. The steerhide
backplate is smooth where it rides against the wearer’s body, greatly increasing
comfort.

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL TACSLIDE SIG SAUER P226-BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100022072
Mfr. No.: TS248B
Color: Black
Hand: Right
Make: Sig Sauer
Material: Kydex
Model: P226
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.17kg
UPC: 601299011526

Item details

Made in USA
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TACSLIDE Holster Sicherheitsanleitung

Einleitung
Danke, dass du dich für das TACSLIDE Holster von Galco International entschieden hast. Diese Anleitung soll dir
wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien für die richtige Verwendung, Installation und Entsorgung deines
Holsters bieten. Bitte lese dieses Dokument sorgfältig, um eine sichere Handhabung und Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster steckst.
Verwende das Holster nicht mit Feuerwaffen, die nicht mit seinem Design kompatibel sind.
Bewahre das Holster an einem sicheren Ort auf, der für Kinder und unbefugte Personen unzugänglich ist.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Abnutzung und Beschädigungen. Ersetze es, wenn Anzeichen von
Verschleiß festgestellt werden.
Achte auf deine Umgebung, wenn du deine Feuerwaffe ziehst oder wieder ins Holster steckst.
Halte dich an alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Tragens und Holstern von Feuerwaffen.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

Kompatibilität: Stelle sicher, dass das Holster speziell für das Modell Sig Sauer P226 ausgelegt ist.
Retention: Bestätige, dass die Feuerwaffe sicher im Holster gehalten wird, bevor du dich bewegst.
Körperpositionierung: Positioniere das Holster an deinem Körper so, dass du schnellen Zugriff hast und
gleichzeitig das Risiko eines versehentlichen Abzugs minimierst.
Kleidung: Trage Kleidung, die den Zugang zum Holster nicht behindert oder während des Ziehens ein Risiko
des Hängens verursacht.
Training: Ziehe in Betracht, eine professionelle Schulung zur sicheren Handhabung und Verwendung von
Feuerwaffen und Holstern zu absolvieren.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installation:

Identifiziere die gewünschte Position an deinem Gürtel für das Holster.
Schiebe das Holster durch die 1 3/4” Gürtelöffnungen auf den Gürtel.
Passe das Holster an, um sicherzustellen, dass es bequem an deinem Körper anliegt.

Verwendung:

Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie holsterst.
Greife die Feuerwaffe fest und ziehe sie sanft aus dem Holster.
Stelle beim Wiederholstern sicher, dass der Bereich frei ist und dass die Feuerwaffe in eine sichere
Richtung zeigt.
Vermeide übermäßige Kraftanwendung beim Einsetzen der Feuerwaffe zurück ins Holster.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Holster gemäß den lokalen Abfallmanagementvorschriften.
Wenn das Holster beschädigt oder nicht mehr benötigt wird, ziehe in Betracht, die Materialien, wenn möglich,
zu recyceln.
Stelle sicher, dass das Holster während der Entsorgung für Kinder oder unbefugte Personen nicht zugänglich
ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich des TACSLIDE Holsters konsultiere bitte den Hersteller oder
deinen örtlichen autorisierten Händler für Unterstützung.



Indem du diese Richtlinien befolgst, kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem TACSLIDE Holster
sicherstellen. Priorisiere immer Sicherheit und Verantwortung beim Umgang mit Feuerwaffen.
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TACSLIDE Holsters Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the TACSLIDE Holster by Galco International. This guide is designed to provide you with
essential safety instructions and guidelines for the proper use, installation, and disposal of your holster. Please read
this document carefully to ensure safe handling and usage.

General Safety Guidelines
Always ensure that the firearm is unloaded before inserting it into the holster.
Do not use the holster with firearms that are not compatible with its design.
Store the holster in a safe location away from children and unauthorized users.
Regularly inspect the holster for wear and damage. Replace if any signs of deterioration are observed.
Be aware of your surroundings when drawing or reholstering your firearm.
Follow all local laws and regulations regarding firearm carry and holstering.

Specific Safety Precautions for Use

Compatibility: Ensure that the holster is specifically designed for the Sig Sauer P226 model.
Retention: Confirm that the firearm is securely retained in the holster before movement.
Body Positioning: Position the holster on your body in a way that allows for quick access while minimizing
the risk of accidental discharge.
Clothing: Wear clothing that does not obstruct access to the holster or create a risk of snagging during the
draw.
Training: Consider professional training on the safe handling and use of firearms and holsters.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Identify the desired position on your belt for the holster.
Slide the holster onto the belt through the 1 3/4” belt slots.
Adjust the holster to ensure it is positioned comfortably against your body.

Usage:

Always ensure the firearm is unloaded before holstering.
Grip the firearm firmly and draw it smoothly from the holster.
When reholstering, ensure that the area is clear and that the firearm is pointed in a safe direction.
Avoid using excessive force when inserting the firearm back into the holster.

Disposal Instructions
Dispose of the holster in accordance with local waste management regulations.
If the holster is damaged or no longer needed, consider recycling materials if possible.
Ensure that the holster is not accessible to children or unauthorized individuals during disposal.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the TACSLIDE Holster, please consult the manufacturer or your local
authorized dealer for assistance.

By following these guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your TACSLIDE Holster. Always
prioritize safety and responsibility when handling firearms.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el TacSlide

Introducción
Gracias por elegir la funda TacSlide™ de Galco International. Esta guía está diseñada para proporcionarte
instrucciones y pautas de seguridad esenciales para el uso, instalación y eliminación adecuados de tu funda. Por
favor, lee este documento cuidadosamente para asegurar un manejo y uso seguro.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de insertarla en la funda.
No utilices la funda con armas de fuego que no sean compatibles con su diseño.
Almacena la funda en un lugar seguro, lejos de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona regularmente la funda en busca de desgaste y daños. Reemplázala si observas signos de
deterioro.
Mantente consciente de tu entorno al desenfundar o volver a colocar tu arma de fuego en la funda.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales respecto al porte y uso de armas de fuego.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso

Compatibilidad: Asegúrate de que la funda esté específicamente diseñada para el modelo Sig Sauer P226.
Retención: Confirma que el arma de fuego esté asegurada en la funda antes de moverte.
Posicionamiento en el Cuerpo: Coloca la funda en tu cuerpo de manera que permita un acceso rápido,
minimizando el riesgo de un disparo accidental.
Ropa: Usa ropa que no obstruya el acceso a la funda o que no cree un riesgo de enganche durante el
desenfunde.
Entrenamiento: Considera recibir entrenamiento profesional sobre el manejo seguro y el uso de armas de
fuego y fundas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Identifica la posición deseada en tu cinturón para la funda.
Desliza la funda sobre el cinturón a través de las ranuras de 1 3/4”.
Ajusta la funda para asegurarte de que esté posicionada cómodamente contra tu cuerpo.

Uso:

Siempre asegúrate de que el arma de fuego esté descargada antes de colocarla en la funda.
Toma firmemente el arma de fuego y desenfúndela suavemente de la funda.
Al volver a colocarla, asegúrate de que el área esté despejada y que el arma esté apuntando en una
dirección segura.
Evita usar fuerza excesiva al insertar el arma de fuego de nuevo en la funda.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la funda de acuerdo con las regulaciones locales de gestión de residuos.
Si la funda está dañada o ya no la necesitas, considera reciclar los materiales si es posible.
Asegúrate de que la funda no sea accesible para niños o individuos no autorizados durante la eliminación.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad de la funda TacSlide, consulta al fabricante o a tu distribuidor
autorizado local para obtener asistencia.

Al seguir estas pautas, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva con tu funda TacSlide. Siempre prioriza
la seguridad y la responsabilidad al manejar armas de fuego.
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Guide de Sécurité pour les Holsters TACSLIDE

Introduction
Merci d'avoir choisi le holster TACSLIDE de Galco International. Ce guide est conçu pour vous fournir des
instructions de sécurité essentielles et des lignes directrices pour l'utilisation, l'installation et l'élimination appropriées
de votre holster. Veuillez lire ce document attentivement pour garantir une manipulation et une utilisation en toute
sécurité.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant de l'insérer dans le holster.
Ne pas utiliser le holster avec des armes à feu qui ne sont pas compatibles avec son design.
Rangez le holster dans un endroit sûr, loin des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez régulièrement le holster pour déceler toute usure ou dommage. Remplacezle si des signes de
détérioration sont observés.
Soyez conscient de votre environnement lorsque vous tirez ou réholstrez votre arme à feu.
Suivez toutes les lois et réglementations locales concernant le port et l'utilisation des armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Compatibilité : Assurezvous que le holster est spécifiquement conçu pour le modèle Sig Sauer P226.
Rétention : Confirmez que l'arme à feu est solidement maintenue dans le holster avant de vous déplacer.
Positionnement sur le Corps : Positionnez le holster sur votre corps de manière à permettre un accès
rapide tout en minimisant le risque de décharge accidentelle.
Vêtements : Portez des vêtements qui ne bloquent pas l'accès au holster ou qui ne créent pas de risque
d'accrochage lors du tir.
Formation : Envisagez une formation professionnelle sur la manipulation et l'utilisation sécuritaires des armes
à feu et des holsters.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Identifiez la position souhaitée sur votre ceinture pour le holster.
Glissez le holster sur la ceinture à travers les fentes de 1 3/4”.
Ajustez le holster pour vous assurer qu'il est positionné confortablement contre votre corps.

Utilisation :

Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant de la holster.
Saisissez fermement l'arme à feu et tirezla doucement du holster.
Lorsque vous réholstrez, assurezvous que la zone est dégagée et que l'arme à feu est pointée dans
une direction sûre.
Évitez d'utiliser une force excessive lors de l'insertion de l'arme à feu dans le holster.

Instructions d'Élimination
Éliminez le holster conformément aux réglementations locales de gestion des déchets.
Si le holster est endommagé ou n'est plus nécessaire, envisagez de recycler les matériaux si possible.
Assurezvous que le holster n'est pas accessible aux enfants ou aux individus non autorisés pendant
l'élimination.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du holster TACSLIDE, veuillez consulter le fabricant ou
votre revendeur autorisé local pour obtenir de l'aide.



En suivant ces lignes directrices, vous pouvez garantir une expérience sûre et efficace avec votre holster
TACSLIDE. Priorisez toujours la sécurité et la responsabilité lors de la manipulation des armes à feu.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Fondina
TACSLIDE

Introduzione
Grazie per aver scelto la Fondina TACSLIDE di Galco International. Questa guida è progettata per fornirti istruzioni di
sicurezza essenziali e linee guida per l'uso, l'installazione e lo smaltimento corretto della tua fondina. Ti preghiamo di
leggere attentamente questo documento per garantire un utilizzo sicuro e responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di inserirla nella fondina.
Non utilizzare la fondina con armi da fuoco che non siano compatibili con il suo design.
Conserva la fondina in un luogo sicuro, lontano da bambini e utenti non autorizzati.
Controlla regolarmente la fondina per segni di usura e danni. Sostituisci la fondina se noti segni di
deterioramento.
Sii consapevole dell'ambiente circostante quando estrai o riponi l'arma.
Segui tutte le leggi e i regolamenti locali relativi al trasporto e all'uso delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Compatibilità: Assicurati che la fondina sia specificamente progettata per il modello Sig Sauer P226.
Ritenzione: Verifica che l'arma sia saldamente trattenuta nella fondina prima di muoverti.
Posizionamento sul Corpo: Posiziona la fondina sul tuo corpo in modo da consentire un accesso rapido,
riducendo al contempo il rischio di scariche accidentali.
Abbigliamento: Indossa abiti che non ostacolino l'accesso alla fondina o creino rischi di incastro durante
l'estrazione.
Formazione: Considera una formazione professionale sul maneggio sicuro e l'uso di armi da fuoco e fondine.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Identifica la posizione desiderata sulla cintura per la fondina.
Infilare la fondina sulla cintura attraverso le aperture per cinture da 1 3/4”.
Regola la fondina per assicurarti che sia posizionata comodamente contro il tuo corpo.

Uso:

Assicurati sempre che l'arma sia scarica prima di riporla.
Impugna saldamente l'arma ed estraila in modo fluido dalla fondina.
Quando riponi l'arma, assicurati che l'area sia libera e che l'arma sia puntata in una direzione sicura.
Evita di usare forza eccessiva quando reinserisci l'arma nella fondina.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci la fondina in conformità con le normative locali sulla gestione dei rifiuti.
Se la fondina è danneggiata o non più necessaria, considera di riciclare i materiali se possibile.
Assicurati che la fondina non sia accessibile a bambini o individui non autorizzati durante lo smaltimento.

Informazioni per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione sulla sicurezza riguardante la Fondina TACSLIDE, ti preghiamo di
consultare il produttore o il tuo rivenditore autorizzato locale per assistenza.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con la tua Fondina TACSLIDE.
Prioritizza sempre la sicurezza e la responsabilità quando maneggi armi da fuoco.
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TACSLIDE Holsterin Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit TACSLIDEholsterin Galco Internationalilta. Tämä opas on suunniteltu tarjoamaan sinulle tärkeitä
turvallisuusohjeita ja suosituksia holsterin oikeaa käyttöä, asennusta ja hävittämistä varten. Lue tämä asiakirja
huolellisesti varmistaaksesi turvallisen käsittelyn ja käytön.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen sen laittamista holsteriin.
Älä käytä holsteria aseiden kanssa, jotka eivät ole yhteensopivia sen rakenteen kanssa.
Säilytä holsteri turvallisessa paikassa, pois lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottuvilta.
Tarkista holsteri säännöllisesti kulumisen ja vaurioiden varalta. Vaihda, jos huomaat merkkejä kulumisesta.
Ole tietoinen ympäristöstäsi, kun vedät tai laitat asetta takaisin holsteriin.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden kantamista ja holsterausta.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä

Yhteensopivuus: Varmista, että holsteri on erityisesti suunniteltu Sig Sauer P226 mallille.
Pidäminen: Varmista, että ase on tukevasti holsterissa ennen liikkumista.
Kehoasento: Aseta holsteri kehoosi siten, että se mahdollistaa nopean pääsyn samalla kun minimoit
vahingossa laukaisemisen riskin.
Vaatetus: Pue päälle vaatteet, jotka eivät estä pääsyä holsteriin tai aiheuta tarttumisen riskiä vedon aikana.
Koulutus: Harkitse ammatillista koulutusta aseiden ja holstereiden turvallisessa käsittelyssä ja käytössä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Määritä haluttu paikka vyöllesi holsterille.
Liukuta holsteri vyölle 1 3/4” vyölenkkien kautta.
Säädä holsteria varmistaaksesi, että se on mukavasti vartaloasi vasten.

Käyttö:

Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen holsterausta.
Ota ase tiukasti kiinni ja vedä se sujuvasti holsterista.
Kun laitat asetta takaisin holsteriin, varmista, että alue on selkeä ja että ase on suunnattu turvalliseen
suuntaan.
Vältä liiallista voimaa, kun asetat asetta takaisin holsteriin.

Hävittämisohjeet
Hävitä holsteri paikallisten jätteiden käsittelysääntöjen mukaisesti.
Jos holsteri on vaurioitunut tai sitä ei enää tarvita, harkitse materiaalien kierrätystä, jos mahdollista.
Varmista, että holsteri ei ole lasten tai valtuuttamattomien henkilöiden ulottuvilla hävittämisen aikana.

Lisätietoja ja Tuki
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita TACSLIDEholsterin turvallisuudesta, ota yhteyttä valmistajaan tai
paikalliseen valtuutettuun jälleenmyyjään saadaksesi apua.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen TACSLIDEholsterisi kanssa. Aina on
tärkeää priorisoida turvallisuus ja vastuullisuus aseiden käsittelyssä.


